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 Ang wika ay hindi lamang paraan upang maipahayag ang iniisip. Ito rin ay 
paraan upang makilala natin ang ating sarili, maunawaan ang iba, at makilahok sa 
lipunang ating ginagalawan. Sa Pilipinas, kung saan maraming wika at kultura ang 
nagsasalubong, mahalagang pag-usapan ang papel ng wikang Filipino bilang isang 
wikang nag-uugnay sa magkakaibang karanasan ng mga Pilipino. 
 

Ang Filipino ay hindi dapat tingnan bilang simpleng koleksiyon ng mga salita o 
bilang wikang ginagamit lamang sa mga asignatura sa paaralan. Ito ay bahagi ng ating 
pambansang identidad at isang mahalagang kasangkapan sa pakikipag-ugnayan. 
Gayunpaman, ang pagiging pambansang wika ay hindi nangangahulugang dapat 
nitong palitan ang mga katutubong wika. Sa halip, maaari itong magsilbing tulay sa 
pagitan ng iba't ibang pamayanang may kani-kanilang wika at kultura. 

 
Makikita ang ganitong komplikasyon sa kasaysayan ng language policy sa 

Pilipinas. Ayon kina Tupas at Martin (2017), ang paggamit ng Filipino at English sa 
edukasyon ay nakaugat sa magkakaibang postkolonyal, nasyonalista, at 
etnolingguwistikong pananaw. Ipinapakita nito na ang usapin ng wika ay hindi 
kailanman simpleng usapin ng komunikasyon lamang; nakaugnay din ito sa 
kapangyarihan at sa pananaw tungkol sa bansa. 

 
Mahalaga rin ang paraan kung paano ginagamit ng mga Pilipino ang iba't ibang 

wika sa aktuwal na pakikipag-ugnayan. Sa pag-aaral ni Osborne (2020) sa isang 
provincial classroom sa Pilipinas, ipinakitang ang code-switching sa pagitan ng 
English, Filipino, at Ilocano ay maaaring maging paraan ng pagpapahayag at pagbuo 
ng ethnolinguistic identity. Ibig sabihin, ang paggamit ng higit sa isang wika ay hindi 
awtomatikong tanda ng kalituhan. Maaari itong maging estratehiya upang maipahayag 
kung sino tayo at kung saan tayo nabibilang. 

 
May kaugnayan dito ang mga paniniwala ng mga guro at institusyon tungkol sa 

wika. Sa pag-aaral ni Velasco (2025), lumitaw na ang language ideologies ng mga 
guro ay nakaaapekto sa paraan ng pagpapatupad ng Mother Tongue-Based 
Multilingual Education sa Pilipinas. May tensiyon sa pagitan ng pagpapahalaga sa 
lokal na wika bilang simbolo ng identidad at ng praktikal na halaga ng English para sa 
edukasyon at trabaho. 

 
Ang ganitong tensiyon ay hindi bago. Ipinaliwanag ni Bernardo (2004) na 

matagal nang may mataas na katayuan ang English sa Philippine education dahil sa 
kasaysayan ng kolonyal na sistema ng edukasyon. Dahil dito, patuloy na hinaharap 
ng Filipino ang hamon na magkaroon ng sapat na espasyo sa mga larangang 
akademiko at propesyonal. 

 
 



 
 

 

 
Gayunman, hindi kailangang maging kompetisyon ang Filipino at English. Ang 

mas mahalagang tanong ay kung paano makagagamit ang mga Pilipino ng maraming 
wika nang hindi nawawala ang pagpapahalaga sa sariling identidad. Sa isang 
multilingual na bansa, maaaring magkaroon ng iba't ibang tungkulin ang bawat wika. 
Ang Filipino ay maaaring maging wikang nag-uugnay, habang ang mga katutubong 
wika ay patuloy na nag-iingat ng lokal na kasaysayan at kultura. 

 
Mahalaga ang Filipino sa pakikilahok sa lipunan dahil nagbibigay ito ng mas 

malawak na pagkakataon para sa pagpapahayag. Sa Filipino maaaring talakayin ang 
mga usaping panlipunan, ipaliwanag ang mga pampublikong programa, magbahagi 
ng opinyon, at makipagdebate tungkol sa mga isyung nakaaapekto sa ordinaryong 
mamamayan. Sa ganitong paraan, ang wika ay nagiging instrumento ng civic 
participation. 

 
Ipinapakita rin ng pag-aaral ni Metila, Pradilla, at Williams (2016) tungkol sa 

multilingual education sa Pilipinas na kailangang iangkop ang mga language practices 
sa aktuwal na linguistic diversity ng mga komunidad. Hindi maaaring magkaroon ng 
iisang solusyon para sa lahat dahil magkakaiba ang wika at pangangailangan ng 
bawat lugar. 

 
Sa huli, ang wikang Filipino ay tinig ng bayan hindi dahil ito lamang ang dapat 

nating gamitin, kundi dahil maaari nitong paglapitin ang magkakaibang tinig ng isang 
multilingual na bansa. Ang tunay na lakas ng Filipino ay nasa kakayahan nitong 
magbigay-daan sa pag-uusap, pagkakaunawaan, at pakikilahok. 

 
Habang patuloy na nagbabago ang lipunan, dapat ding patuloy na umunlad 

ang Filipino. Ang hamon ay hindi ang gawing pare-pareho ang paraan ng pagsasalita 
ng mga Pilipino. Ang hamon ay tiyaking anuman ang ating wika, mayroon tayong 
puwang upang magsalita, marinig, at makilahok bilang bahagi ng bayan. 
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